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Introduction

Meeting in China is a series of course books for foreigners who study Chinese outside
their native countries. This series of books is composed of a horizontal organization and a
vertical one. In the horizontal line of the beginning stage there are An Elementary Course ,
An Elementary Workbook , and An Elementary Workbook on Chinese Characters . Each of
them consists of 10 lessons. They mainly deal with the phonetics of the Chinese language,
basics of Chinese characters and the simple everyday communication drills. In the vertical
line of the series there are three parallel textbooks of the spoken Chinese, Listening Com-
prehension, and Reading and Writing, which are of a higher level. (Each of them con-
tains 30 lessons) , thus forming the horizontal and vertical lines of the same and different
stages. This series of teaching materials has the following advantages:

1. Large language corpora. The corpora add to the learners’ input of given informa-
tion, which is to the advantage of the demonstration of their acquired knowledge. The lan-
guage focal points and the words and expressions are basically identical in the various
textbooks. The coincidence rate of the vocabulary amounts io 70 percent, but the contents
of the texts are diametrically different. Such an arrangement guarantees a high frequency
of reoccurrence of the given information in the textbooks of different language skills, en-
abling the learners to improve their comprehensive communicative ability .

2. Efficient practice. The fundamental language elements and various language
skills have been lumped together for intensive practice. The oral textbook is the core of
the series. It is intended for the learners, through dialogues and texts, to understand the
basic grammar and thereby upgrade their ability in oral communication. The listening
textbook is based on the functional items of the language. Conversational texts are de-
signed to train the learners’ listening ability, and in part, to improve their speaking abili-
ty . The Reading and Writing textbook starts from the structure of Chinese characters, with
its focus on the teaching of their parts. The learners are supposed to understand the rules

of constructing the Chinese characters through the composition of parts. After the learners
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can recognize and use words, they are prepared to read sentences and then paragraphs.
Composition writing is also gradually introduced. In this way, the skills of listening,
speaking, reading and wriling are independently practiced and they interact to improve
each other.

3. Flexibility. Each of the texis can be taught independently on the basis of the re-
lated language skills, and if combined, they can achieve the purpose of the comprehens-
ive teaching. So this series can be used according to the different stages and types of
texts. Considering the different foreign teaching systems and the individual requirements
of the learners, the textbooks are, in a sense, independent of each other. The learners
can select any of them and proceed step by step. Even the preliminary textbooks can be
used independently, so that the short-term learners (like the travelers who make a short-
term trip to China) can take the advantage of the books to satisfy their needs of obtaining
a little knowledge about Chinese.

Mentioned above are our initial considerations for the assembled series of the text-
books and they are also the objectives we try to achieve in the course of compilation. The
readers’ suggestions for improvement will be appreciated.

We would like to express our heart-felt thanks to the leaders and experts of Beijing
Language and Culture University for their instructions. Our thanks also go to He Xinhui,
who did the translation; Prof. Xiong Wenhua, who checked and approved part of the

translation; and Ms. Jin Huining, who took part in the early job.
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Preface

Meeting in China— Practical Chinese : Speaking , consisting of two volumes with 15
lessons for each, is designed for elementary learners who have completed the preliminary
courses. As the core of the series, it is intended for the learners, through dialogues and
texts, lo master the basic Chinese grammar, and thereby upgrade their ability in oral
communication.

Features of the book:

1. Due considerations to the relationship between the learning of the knowledge of
the language and the acquisition of language skills.

The basic goal of language teaching is to cultivate the communication skills of the
students. This does not mean that the teaching of the knowledge of the language can be
neglected in teaching a second language, but that special requirements are demanded for
its contents and approaches. The technical terms and grammatical theories has been
avoided in explaining the language focal points, since the purpose of imparting language
knowledge is to guide the language use and standardize the speech of the students. The
teaching of the language knowledge has been integrated with the training of the language
skills. These principles are embodied not only in the selection and notes of the language

focal points, but also in the designing and requirements of the exercises.

2. Clear gradation of the explanations of grammar and due attention to the teaching
of phrases.

The grammatical points of this book are explained at three levels: words and expres-
sions, phrases and sentence patterns. The teaching follows the procedure of words-phras-
es-sentences-texts, in which special emphasis is placed on the teaching of phrases. The
fundamental rules of constructing phrases and sentences are basically the same. Priorities
should be given to the teaching of many phrases as they are idiomatic expressions. A dis-
tinctive feature of the book is that the explanations of phrases are added between those of

words and sentences in grammatical points to introduce the structures, construction rules
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and syntactic functions of various phrases so that the leamers will form the habit of using

the common phrases through practices.

3. Adherence to the integration of practicality and interest of the material .
Practicality is the common aim of the teacher and learners, so it is the first criteria
for selecting language materials. The language of teaching materials must not only be
standard and idiomatic, bul also modem, interesting and humorous, which can arouse the
interests of the learners. The texts, with the same characters in the carefully designed
plots, offer the typical environment for communication. Included in each lesson are a dia-
logue, which smoothes the transition from simple sentences to passages, and a narrative
text, which is easy to be recited.
The book is compiled with the joint efforts of the following members:
Notes on grammatical points: Liu Shehui;
Texts: Li Hong;
Exercises: Deng Enming and Li Hong;
Finalizing the manuscript: Deng Enming (managing editor) ;

English translation: He Xinhui.

Compilers
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List of the Relationships of the Major Characters

Li Aihua: Chinese American studying Chinese at Beijing Language and Culture Uni-

versity

R FREEZR AEEREHR

Li Zhiyuan: Uncle of Li Athua, professor of the university of Beijing
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Li Qiu: Daughter of Li Zhiynan, a student of Beijing Language and Culture Univer-

Li Ming: Son of Li Zhiyuan and brother of Li Qiu, a doctor

ER—: EUZE RITEFUW
Wang Siyi: Wife of Li Ming, a tour guide of a travel agency
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Xiao Long: Son of Li Ming and Weng Siyi, a pupil

Zhang Fang: Wife of Li Zhiyuan
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Chen Hui: Friend of Li Qiu, a staff member of a trade company

Manager Zhao: Manager of the trade company where Chen Hui works
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?{ John: Friend of Li Aihua, a Canadian studying in China
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